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programmer es touches de mémoires).Alo f deVappai ENVIRONNEMENT RESPONDER À UNA LLAMADA DECLARACION DE CONFORMIDAD TECLA AUDIO-BOOST DO MONITOR @ ©
- Raccrochez le combiné ou appuyez sur la touche 1. Ce symbole signifie que votre ilé - Para responder, descuelgue el auricular o pulse la tecla 1@ -e sy! ignifie q appareil électronique hors Para col Por la presente, ATLINKS EUROPE dediara que el tipo de Durante uma conversa,RAPPELER LE DERNIER NUMÉRO COMPOSÉ d'usage dolt être collecté séparément et non jeté avecles ” Para colgar, vuelva a colocar el auricular o pulse la teda @ - < € eadpe rdiceléerco DECT es confarme con la Diretiv 2TM AN 10s “ Décrochezlecombiné ou appuyez sur a touche , déchts méragrs, Dans ce b Un Eropéene 8 VOLUMEN DEL TELÉFONO Ÿ DEL MANOS LIBRES 2014/53/UE, Eltexto completo de la decaraciôn UE de e Pl para aumentar 9 volume do auscutador
L appuyez surla touche GD — ystème de collecte et de recyclage spécifique - Deslice latecla del volumen del auricular (O para ajustar el volu- | conformidad esté disponible en Internet en la siguiente direcciôn: - Prima & para diminuir o volume do auscultador.æ peratff dont les fabricants ont la responsabilité. men del auricular. e Déperiacicrievide d'utlisation (p.2 ; es f- ont L = q www.alcatel-home.com AEs nuai De Inst…cc:}flfi; 52 ?EpPONPRE dA ur:1 APPEL ; A{d:z-n,uusa préserver l’environnement dans lequel nous - Deslice la tecla del volumen del altavoz Ü para ajustar el = QJ.Ë.Ë::£ ‘:?,Ë:;‘:ÆÊJÊ 3ä:,…, como Alto (HI59 en D tarucone « Iiur répondre, décrochez le combiné ou appuyez sur la touche vivons ! volumen del altavoz. GARANTIA defnicio, e estiver muïto alto, pode defido :°£“°)B‘à‘äu"gîb) ®

DE | Benutzerhandbuch (p.3) = Pour raccrocher, reposez le combiné ou appuyez sur la touche l.. CONCOREITÉ 15ä‘Êl‘:lfl‘:fiïät‘ä;‘ë‘ä“ DEL VOLOMEN DEL ï2lïa°iî“::2îäîäïë:flä? ÊânîüîeË\ï\î‘eïafi!ärËÎ«2ÏÎ REGISTAR MEMÔRIAS
NL | Gebruikershandleiding (p-3) VOLUME DU COI Ce logo imprimé sur les produits indique l î id ë J

MBINE ET DU MAINS-LIBRES PI procuits Inéque à Duran ô informaci fa apli i ô ïE3 | Manuale D'uso (p.3) L E S E ur réger e c € conformité à toutes les exigences essentielle et à toutes urante @una conversaciôn, se :ZÊ;Æ:Ê‘Î:;. SÂZ:J:ä:”£:« :@ËÎ5.;E ,:Ëe C£:\‘s ylos MEMORIAS FOTOGRAFIAS (6 teclas com imagem)
_ e E les drectives applicables, Vous pouvez télécharger la déde- - Pulse Ÿ para aumentar el volumen del auriclar F ; ; Destigue © auscultador. Ouviré o tom de linha,% t es Ieeurcur de volume du haut-parleur @ pour régler | *" de conformité su notresîte web waryalcate-homecom - Puise Ÿ para disminuir el volumen del auricut Ê - Prima à teda © e, em seguida, marque 0 nûmero de telefone4!/ , @/ P parleur © pour régler ARA Æ uricular. PORTUGUËS que pretende gravar utilizando o teclado numérico.

[Q 3 d NTIE AJUSTE DEL VOLUMEN DEL TIMBRE - Prima à tecla da meméria da foto a gravar.0Qa@" / TOUCHE gunlo-50051 Du comBINE @ © ce produit estgarantlconformément aux lls en viqueur ds El volumen deltimbre esté ajustado en Ato (H) de forma predeter- (Consulte a folha de esquemas) - Para apagar uma meméria de foto, pressione © e, em seguida, à
TTN Rn es lepays où vous lavezacheté, Veullz consuernotrepage web | | Minade: S es demasiado , puede aJustarlo en Bajo (LO) @. INSTALAÇAO DO TELEFONE (Fig.1) e e mmn que ccc pc
& - v jour obtenir des inf étaillé ; ô éri/*“ = j & @Q ( Appuyez sur & pour augmenter le volume sonore dans l’écouteur. âans e Pa'ys = |È2 ‘âÿä£pâä“:‘ïäîî' la 9Î""”“ÊHPP"Œ“'È GRABAR MEMORIAS O seu telefone deve ser colocado sobre uma superficie plana 5 ËÎï‘Ê“a°”“?{ï””â°”'“ (Gecles numéricas 9 a9); t — 07>47 — Appuyez sur Ÿ pour diminuer le volume sonore dans l'écouteur. | wml feme cm ver pour e mettré @n UVTE: — GRABAR MEMORIAS CON FOTO (6 teclas con foto) para malor estabilidade ! Ph teda © 6 m seguid, marae  nero d e
V RÉGLAGE DU VOLUME DE LA SONNERIE - Descuelgue el auriculer, Oiré el tono de linea, z ËËËÎÏqÊË«ÎÎËÏW °”îÈ‘3““°‘ (A) e à tomada situada no ue rn rr VR do d C E

Le volume d édlé étaut. S'i r - Pulse la tecla ® y marque el némero de teléf elefone (B). - Pressi [
/ N EsPañoL P S e rrn e rr t en EM eswmaeatdhomecon , VOUS p r sur Faile (LO) (@- GaRHEEE T - Pule la teda de la memoria de foto que desea guardar. ln € à tomada tlefénca (de parede ou caixa do operador) (C). - Para apagar uma mémério, pression duasveres à ede ©

ENREGISTRER LES MEMOIRES - - Para borrar una memoria de foto, pulse Ÿ y, a continuacién, la servaçäo: Näo fornecemos tomadas telefénicas adicionais para depois à teda M e, em seguida, à tecla de meméria (0-9) queENREGISTRER LES MEMOIRES PHOTOS INSTALACION DEL TELÉFONO (Fig.1) tecla de memoria que desee borrar e era ctc € recomendamos reuiier = desciaapagar ‘
R - ; ntigo,FRANÇAIS = Décrochez le combiné. Vous entendez la tonalité de ligne. Elteléfono debe colocarse sobre una superficie plana para _ GRABAR OTRAS MEMORIAS (teclas numéricas del 0 al 9) - â INSERIR UMA FOTO NUI ôi, ; - appoyez url touche ® , p composez l nuéro de mayor estabilidad Harhedane 10el PRIMEIRA UTILIZAÇAO DO SEU TELEFONE L BEL S DE LJN

(Reportez-vous à la feuille de schémas) téléphone que vous souhaitez enregistrer à l'aide du claver - Conecte el cable espiral al auricular (A) y à la toma situada en el - Pulse la tecla © y marque el nûmero de teléfono que desea - Desligue o auscultador até que a luz da linha @B acenda e, DE GCINSTALLATION DU TÉLÉPHONE (FigA numérique, lado izquierdo del teléfono (B), guardar con el teclado numérico. seguida, deslique novamente , em - Recorte a foto usando o molde fonecido na caixa ou siga o desen-
A T (Fig.1) - Appuyez sur la touche mémoire photo à enregistrer. - Conecte el cable telefônico à la toma situada en la parte posterior — - Pulse la teca ® , luego pulse la tecla M y, à continuaciôn, pulse ; ‘ ho (escala 1:1).

Votre téléphone doit être placé sur une surface plane pour * Pour effacer une mémoire photo, appuyez sur ® puis sur la del teléfono y à la toma telefénica (de pared o del operador) (C). el némero 0 à 9 que desee, INSTALAÇAO NA PAREDE (Fig.2) - Insira à foto na ranhura localizada sob à tampa transparente do
plus de stabilité ; touche mémoire que vous souhaitez effacer, Nota: No proporcionamos enchufes telefénicos adicionales para - Para borrar una memoria, pulse dos veces la tecla ® , luego la - reti de pl ; botäo.- Conate l cron à pl au(ä…b…e (A)etàlaprisestuée | ENREGISTRER LES AUTRES MEMOIRES 2eêd:;rrä;/ desprdiode cd y recamendamos reuirar tecla M/ à continuaciôn, la teda de memoria (0-9) que desee — _ Wreane, Î,Ëî‘çÊOD(ÊË‘ËÎÊC‘Ï,‘ÏÊ(Ïe“;ËÊ corbir 'ÿZg…sœ OUTRAS PARÂMETROS

sur le côté gauche du téléphone (B). (TOUCHES NUMÉRIQUES 0 À arato antiguo. borrar. - para esse
- Connectez le cordon téléphonique à la prise située à l'arrièredu — L Dé QUES 0 À 9) ; gfeitoéc t 5 I pris tééphonique (muraleœu Box opéretaur) Décrochez le combiné. Vous entendez la tonalité. PRIMER USO DEL TELÉFONO INSERTAR UNA FOTO EN UNA TECLA DE - Faça dois furos de 6mm com uma distnciade 110mm entre eles. 7 ampo de en d â0 ë

ê - Appuyez surla touche ® , puis composez le numéro de EM ; - Insira os buchas © aparafuse os parafusos para madeira (3,5 © tempo de flash configurado por predefiniçäo é de 300ms,
Rmarque: Nous n fourissnspas d prisetééph téléphone que vous souhaitez enregister à laide du clavier O DEDEN PR EAE CELE DEN r e e E e fr necesdrio r um aragoRemarque: Nous n faurmssons ps depriseéphniqe numérique, e linea y, à continuaciôn, cuelgue. = Recortela foto con l plantila que se incluye en la caja osigael - Fixe o telefone nas duas parafusos, puxando-0 para baixo. Deslize 0 interruptor Flash @ para selecionar 100ms, 300ms, ou
spplémentaire afn e rédure e gaspllage électique e « Appuyez sur la touche < , ensuite appuyez sur la touche M , INSTALACION EN PARED (Fig.2) cE éooms.pparei puis sur le chiffre 0 à 9 de votre choix, - Inserte la foto en la ranura situada debajo de le tapa transparente DESCRIÇAO DO PRODUTO (Fig. A MODO DE Â

; E ë j - Retire la pieza de pléstico situada debajo del IË del boté ; ë 9 e pn
PREMIÈRE UTILISATION DE VOTRE TÉLÉPHONE * 0100N E A d qs p L n dc e T ce e r- Décrochez le combiné jusqu'à ce que le voyant de ligne @ souhaitez effacer, ” ce mémoie (0-9)que vous ello. OTROS PARÂMETROS ÊÊ‘ {”ä‘caäor v‘sua:‘ :?(:lefune tîŒ (sppmada recebde) 1o(o PE Œus) dedae 9 nrersoio O,
s'allume, puis raccrochez. : - Taladre dos agujeros de 6mm separados 110mm entre si. TIEM » Tndieador visual.linta em utizaçäo; ; A PO FLASH A p RESOLUÇÂO DE PROBLEMAS; INSERER UNE PHOTO SUR UNE TOUCHE - Inserte los tacos y atornile los tornillos para madera (3,5mm de — El tiempo de flash 3 Tecle Programacéo des memérias ; àINSTALLATION MURALE (Fig.2) DÉMEMOMEERESNE(HRS) RE e , é ;:r::£ofi5:flnaÏæïcnfigurado gçr defecto es de 300ms, 4, Ativaçäo do reforço de Audio-Boost (auscultador) Se tiver problemas com o telefone, experimente as sugestôes

R ; ; E y & ; R izar un cambio: 5.  Desativaçäo do reforço de Audio-B listadas abaixo.. ; ; Æ ; ço de Audio-Boost
eeteffet, pl nte prévue à - î:‘::é zlelad:Î\î{\o(demel:e f1:1()_ ué | on DESCRIPCIÔN DEL PRODUCTO (Fig. A) :°g:;-fi MARCACIÔN ä. ;ec:a BIS ; lema, rîtnre ° Îabln da tomada da parede por cerca de 1 minuto,
e x trous de 6mm espacés de L10mm. ans la fente située sous le capuchon transparent ;.  Gtedascon c » Teda mäos-livres leconectero e tente novamente. ;- Pn deux u e rn epacks e 10en e u pouton. L ns rrn El ajuste predeterminado es «Tone» (Tono). Si necesita cambiaral | % Tecla R (Flash) Para obter instruçdes mais completas e assisténcia online, pode

diamètre et 30mm de long) ï AUTRES PARAMÈTRES 2B, Indicador visual: linea en uso en modo «Pulse» (Pulso), deslice el interruptor 4. 10. Volume do auscultador contactar-nos através do nosso site Web: www.alcatel-home.com
; & ; à H 1. Volume do altfalanteFixez le téléphone sur les 2 vis en le tirant vers le bas. TEMPS DE FLASH & ce programacén de vs | PROBLEMAS Y SOLUCIONES 12. Volume do campainha SEGURANÇA

; ; b iôn tedla Audio-Boost (auricular) és näDESCRIPTION DU PRODUIT (Fig. A) Le emps de sh coniguré par défaut es de 300m5, 5 én d mt Como él genral en cao e pralemas, e produce un prob- 13 Vododedacag e e ds1. & touches de mémoires directes ï une modification doit être effectuée : & Teda M (|emada & memorias indirectas) lema, desconecte el cable de alimentaciôn de la toma de corriente » Modo de discagem (por Pulso ou Tom) para comunicar a fuga de Gés. Para limitar os riscos de
L qh d mémares cs e (oppe en Faite glsserle commutateur Flesh @ pour sélectonner 100ms, $ ce éuranteaproximadamente 1 minuto,vuelva à conecrloy vuelaa | !>"_Toad tlféice interferéncias e favorecer a qualidade de recepçäo, evitar em
2B. Indicateur visuel : en igne 300ms ou 600ms, B. Teda de manos libres |r;tentarlzg 5à necesita més informaciôn o soporte técnico, consulte UTILIZAÇÂO DO SEU TELEFONE particular a instalaçäo da base na proximidade imediata de

z er ; ë rtado de ayuda/preguntas y respuestas en nuestra pâgina aparelhos electrénicos ou de outros telefc
3. ” Touche Programmation des mémoires MODE DE NUMÉROTATION 9. Tedk R (Flash) ce p3 à ce ourros Tefefones.
#. Activation de l'audio-boost (combiné) Le réglage par défaut est “Tone” (Tonalité). Si vous devez passeren … 10 Volumen del auricular E PE OM C d p AMBIENTE
5,  Désactivation de l’audio-boost mode "Pulse” (Impulsion), veuilez faire glisser le commutateur @ | 11- Volumen del altavoz E S « Desique o auscultedor ou prima à tela 12 pésa en Gelauderboost rectes) en S (Horario de 8.00 h a 19.00 h de lunes à sébado) - Disque o nûmero usando o teclado, Este simbolo significa que o seu telefone fora de uso näo deve
F Touche BIS EN CAS DE PROBLEME 13. Tiempo de Flash eEcuripan Ou pressione uma das seis teclas de meméria direta (com fotos), ser eliminado juntamente com o lixo doméstico, mas
8 Touche mains-libres En règle générale, en cas de problème, débranchez le cordon de 14. Modo de marcaciôn (por Pulso o Tono) ‘ ; °Ë preïmne M,em Îegu\da, uma das tedaï numéricas de 0 à 9 — colectado separadamente. Para o efeito, à Uniäo Europeia
$ e e En ès générale cr casde problème débranche e cordon de E e N ue e eéfonopar avisar de ur fuga de gassi se encuentraen … COs o prégat "REGISTAR MENORIAS"para programar 5 instituiu um sistema de recolha e reciclagem especiico, cuje
10, Volume du combiné réessayez, Si vous avez besoin de plus d'informations ou d'assis- z las cercanias de dicha fuga. No intente abrir el dispositivo para evi- teclas de meméria). responsabilidade cabe aos fabricantes,
11, Volume du haut-parleur tance, veuillez consulter les rubriques correspondantes sur notre USO DEL TELÉFONO E N Ne f e cramee=: Afudernos à preservar © amblante no qual vivemos!11, Volume du haut-pare tance, veulez consuitr Ls rubri ACERUMALTAHAON aejadode fentes deexcesioclr(recidors, u sl cy …… - Deloue 0 ausclador oùprima à leda TE CONFORMIDADE
13. Temps de Flash ; ; SECURITÉ - Descuelgue el auricular o pulse la tedla 1. protegido contra las vibraciones y el polvo- RETOURNAR O ÜLTIMO NÜMERO DISCAR
14. _ Mode de numérotation (Impulsion ou Tonaté) - Marque el némero con el teclado, MEDIO AMBIENTE - Destique o auscultador ou prima a tecla CE E en dedar ue © e e
15, Prise téléphonique En cas de fuite de gaz ou tout autre danger d'explosion, n'utlisez O pulse una de las seis teclas de memoria directa (con fotos) î n - Prima à tecla GD , squipo radioeléctrico DECT es conforme con la Directiva_ E e P dn es e e ts e e Este simbolo indica que el aparato eléctrico fuera de uso se 2014/53/UE, El texto completo de la declaraciôn UE de conformidad

UTILISATION DE VOTRE TÉLÉ Ë p ponsobles Ë PRU debe desechar de f i j ATENDER UMA C é disponi reccié iPHONE N'ouvrez pas votre appareil pour ne pas vous exposer à un risque (Consulte el apartado «GRABAR MEMORIAS» para programar las e m en sy rs HAMADA esté disponible en la direcciôn Internet siguiente:
APPELER UN CORRESPONDANT de choc électrique. Votre poste téléphonique doit être installé dans tedes de memoria) residuos domésticos. — ; - Para atender, desligue 0 auscultador ou pressione a tedla 1@ . www.alcatel-home.com __
« Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche 1 un endroit sec, à l'abr de la chaleur, de l'humidité et des rayons Al finalizarlallamada: mmm Cor este propôsito a Unién Europea ha establecidoun | - Para desigr, recolaque 0 auscultadoroù pressione à teca f, | Devois, aue na Dedaraçäo de Conformidade-
- Composez le numéro à l'aide du clavier, ‘ directs du soleil <@odanetromthen{] 5‘êÏÊ"‘° °;FÊ°Ê'*“'°" Y;“‘f'“° °â°“"“°° enelque la VOLUME DO COMBINADO E DO MÂOS LIVRES GARANTIA

Ou appuyez sur l'une des six touches d ; ; A - , responsabilidad recae $Dl re os'pro luctores. - Desli A _
PhotâÊ) ' vches de mémoires drectes (avec VOLVER A MARCAR EL ÜLTIMO NÜMERO MARCADO iAyûdenos a conservar el medioambiente en el que vivimos! v US voume d combinado © par austa o v Este produto tem uma garantia de acordo com as leis em vigor no
D abpuyez sur M puis sur Fune des touches numériques 0 à 9  Descuelque el auricular o pulse la tecla 1. - Desize o cursor do volume do alifalente @ paraajusterovar | PS onée foi adqurido. Consute à nossa pégina web para obter
(Voir paragraphe "ENREGISTRER LES MEMOIRES” pour - Pulse la teca @D . ume do altifalante, D par st o vl Informagées mais detalhadas sobre à garantia aplicével no respetivo

pais, € 0s passos à serem seguidos para a implementar:
www.alcatel-home.com p2/s



LAUTSTARKEVERSTARKUNG HÔRER @ © VOLUME VAN DE HANDSET EN DE HANDSFREE REGOLAZIONE DEL VOLUME DELLA SUONERIADEUTSCH Während eines Gesprächs, r °°'““““ —> - Veglats de volumeragelar QD om het handsesolume aente e podteont b°‘:'Ï“"“E mmc m Il volume della suoneria & impostato su Alto (HI) per impostazione
; Hreten se À ; se ‘ ür dieses Produkt gilt eine Garantie gemëB den in dem Land, in passen. it product wordt gewaarborgd in overeenstemming met de redefinita, Se & troppo alto, à possibile impostarlo su Basso (LO)(Bitte beachten Sie das Schema-Blatt) - Drücken Sie 2 , um die Lautstärke im Hôrer zu erhôhen. dem Sie es gekauft haben, geltenden Gesetze. Ausführliche Infor- - Verplaats de volumeregelaar () om het luidsprekervolume aante _ Wetgeving die van kracht is in het land waar u het product hebt ë Ls B c (Lo)

INSTALLATION DES TELEFONS (Fig.1) - Drücken Sie ÿ , um die Lautstärke im Hôrer zu verringern. mationen über die in dem jeweiligen Land geltende Garantie und die passen. gekocht.
- ñ zu ihrer Umsetzung erforderlichen Schritte finden Sie auf unserer AUD Raadpleeg onze webpagina voor gedetailleerde informatie over de REGISTRARE LE MEMORIE

Bitte stellen Sie Ihr Telefon auf eine ebene Fläche, um eine | EINSTELLEN DER KLINGELLAUTSTARKE , Website: www.alcatel-home.com UDIOBOOST-TOETS VAN DE HOOFDHOUDER © © garantie die in dit land geldt en de stappen die ondernomen moeten | REGISTRARE LE MEMORIE CON FOTO (6 tasti con le fot
optimale Stabilität zu gewährleisten Die Klingeltonlautstërke ist standardméBig auf ,Laut” (HI)_ Servicehinweis für Deutschland: Die Garantiezeit für dieses Tijdens een gesprek, worden om het te implementeren: www.alcatelhome.com es e (6 tasti con le foto)
- SchlieBen Sie das Spiralkabel an den Hôrer (A) und die Buchse auf — €ingestelt. Wenn sie zu laut ist, kônnen Sie sie auf ,Leise” (LO) Telefon beträgt 24 Monate ab dem Kaufdatum. Dies gilt nicht für - Druk op Ÿ om het volume van de hoorn te verhogen n e 1 segnale di inea, ;der linken Seite des Telefons (B) an. einstellen @. die mitgelieferten Akkus, Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg als ÿ* ï ITALIANO - Premere il tasto © , quindi comporre il numero di telefono che si
- Verbinden Sie das Telefonkabel mit der Buchse auf der Rückseite RUFNUMMERN IN SPEICHERTASTE! Nachweis auf. Alle Mängel, die auf Material= oder Herstellungsfehler - Druk op Ÿ om het volume van de hoorn te verlagen, desidera registrare utilizzando le tastiera numerica.

des Telefons und der Tlefonbuchse (Wandanschluss oder CJ innerhalb der Garantiezeit zurückzuführen sind, werden kostenlos | HET BELVOLUME INSTELLEN (Si prega d fare rferimento alla sezione precedente con glischemi) | ! Dremere I tasto delle memoria con foto da regisgare. ;Routeranschluss) (C). HINTERLEGEN behoben. Solite Ihr Gerät während der Garantiezeit einen Defekt Het belvolume is standaard ingesteld op Hoog (HI), Indien het A * Per cancellare una memoria con foto, premere < e poi Î tasto diHinweis: Um Elektroschrott zu reduzieren, liefern wir keinen RUFNUMMERN IN FOTOSPEICHERTASTEN SPEICHERN âufweus:n,fgeben Sie es bitte zusammen mit dem Kaufbeleg an volume te hoog is, Kunt u het aanpassen naar Laag (LO) (, INSTALLAZIONE DEL TELEFONO (Fig.1) memoria che si desidera cancellare.
zusätzlichen (TAE) Telekommunikationsstecker mit und empfehlen, - Nehmen Sie den Hôrer ab (Wählton muss hôrbar sein). e d e ‘Ë"e p Us Inéer s‘se Es n Ê"”°”Êf" Ëbe"' Per una maggiore stabilità, il telefono deve essere REGISTRARE ALTRE MEMORIE (tasti numerici da 0 a 9)den Stecker des vorherigen Gerêts wiederzuverwenden. - Drücken Sie die Taste © und wéhlen Sie dann die È,Ê;ä'ä:@efiäf,.:î}'£ä'Ê%Î'ÏjÏ,Ï,”ÎÎËÊ'SËËÎŒ“ÊM";Ï°”“ MEMORIES OPSLAAN posizionato su una superficie piana - Sollevare i ricevitore, Si sentirà il segnale di linea,Ist dieser nicht vorhanden, senden wir Ihnen diesen kostenlos zu, Telefonnummer, die Sie speichern môchten, über die germany-support@atlinks.com ‘ ; MEMORIES OPSLAAN FOTO'S - Collegare il cavo spiralato al ricevitore (A) e alla presa situata sul —- Premere il tasto ® , quindi comporre il numero di telefono che si
Kontaktieren Sie dazu: germany-support@atlinks.com, oder wählen Zifferntastatur. ' - Neem de hoorn van de haak, U hoort de kiestoon, lato sinistro del telefono (B). desidera registrare utilizzando la tastiera numerica.
Sie kostenlos: +49 (0)2773 7444 1420. - Drücken Sie die gewünschte Fotospeichertaste, - Druk op de toets ® en voer vervolgens het telefoonnummer dat = Collegare il cavo telefonico alla presa situata sul retro del - Premere il tasto ® , quindi premere il tasto M , quindi premere il

VORIDERIERSIFRINUT - Um einen Fotospeicher 2u léschen, drücken Sie die Taste @ und | RL SIN u wilt opslaan in via het numerieke toetsenbord, telefono e alla presa telefonica (a muro o alla porta del modem numero da 0 à 9 desiderato,ZUNG DES TELEFONS anschlieBend die Fotospeichertaste, die Sie lôschen môchten. (Raadpleeg het schema) - Druk op de toets van het foto-geheugen dat uôv\l( opslaan. Ndelloneratsre tellefomml (dc)- el m - Per cancellare una memoria, premettere due volte il tasto ® ,
- Heben Sie den Hôrer ab, bis die Leitungsanzeige @ aufleuchtet, RUFNUMMERN IN WEITERE SPE! - Om een fotogeheugen te wissen, drukt u op ® en vervolgens op lota: per ridurre lo spreco di energia elettrica, non forniamo prese quindi il tasto M , quindi il tasto di memoria (0-9) che si desideravnd legen Si fn dann wieder auf. x@ (ZuIFF'E‘RNT se EreS) SPEICHERTASTEN SPEICHERN INSTALLATIE VAN DE TELEFOON (Fig.1) de geheugentoets die u wilt wissen, telef:mche aggiuntive e consigliamo di riutilizzare quella di un cancellare,

© Plaats uw telefoon op een vlakke ondergrond v 5 vecchio apparecchio.WANDMONTAGE (Fig.2) ; NehlÊêfl Sie den H0rer_îb (Wählton muss hôrbar sein). opilteit P ondergrond voor meer ANDERE GEHEUGENS OPSLAAN (cijfertoetsen 0 tot 9) INSERIRE UNA FOTO SU UN TASTO DI MEMORIA
Drücken Sie die Taste © und geben Sie die Telefonnummer, die stabiliteit - Neem de hoorn van de haak, U hoort de kiestoon. PRIMO UTILIZZO DEL TELEFONO DIRETTA (Fig.3)

- Entfernen Sie das Kunststoffteil unter dem Hôrer. Sie speichern môchten, Über die Zifferntastatur ein. - Sluit het spiraalsnoer aan op de hoorn (A) en op de aansluiting - Druk op de toets — en voer vervolgens het telefoonnummer dat m ; ; e -- Drehen Sie es in die Position (V) und setzen Sie es wiederinden | - Drücken Sie die Taste ® , anschlieBend die Taste M und dann aan de linkerkant van de telefoon (B). w wl opslaan in v het numerieke toetsenbord, - Sollevare i ricevitore fino a quando la spia dell linea non si - Ritagliare la foto utilizzando la sagoma fornita nella confezione o
dafür vorgesehene Offnung ein. die gewünschte Ziffer zwischen 0 und 9, = Sluit het telefoonsnoer aan op de aansluiting aan de achterkant - Druk op de toets ® , vervolgens op de toets M en daarna op het accende @ , quindi rlagganciare. seguire il disegno (scala 1:1). ; ;

- Bohren Sie zwei 6mm groSe Lôcher im Abstand von 110mm in die - Um einen Speicherpletz zu lôschen, drûcken Sie zweimal die Taste … van de telefoon en op de telefoonaansluiting (wandcontactdoos of | cijfer O tot 9 van uv Keuze, INSTALLAZIONE À PARETE (Fig.2) p D srrr es eyseibtesmare
Wand, © , dann die Taste M und anschlieBend die Speichertaste (0-9), modemaansluiting) (C). - Om een geheugen te wissen, drukt u tweemaal op de toets ® , g. lel pulsante.

- Setzen Sie zwei Dübel ein und schrauben Sie Holzschrauben die Sie lôschen môchten. Opmerking: Wij leveren geen extra telefoonaansluiting om vervolgens op de toets M en daarna op de geheugentoets (0-9) - Rimuovere il pezzo di plastica situato sotto i ricevitore. ALTRE IMPOSTAZIONI
(3,5mm Durchmesser und 30mm Länge) ein. æ elektronisch afval tegen te gaan en raden u aan de aansluiting van die u wilt wissen. - Ruotarla in posizione (V) e reinserirla nell'apposita fessura,

- Befestigen Sie das Telefon an den beiden Schrauben, indem Sie es EINFÜGEN EINES FOTOS AUF EINE DIREKTE een oud apparaat te hergebruiken. - Praticare nel muro due fori da 6mm distanziati di 110mm, TEMPODIFLASH -
TEdnamten An SPEICHERTASTE (Fig.3) EEN FOTO INVOEREN OP EEN DIRECTE GEHEU- - Inserire i tasselli e avvitare le viti per legno (diametro 3,5mm e 1ltempo di flash predefinito ë di 300ms,

- Schneiden Sie das Foto mit Hilfe der im Lieferumfang enthaltenen MOCRNETEERSTEISESRUU GENTOETS (Fig.3) lunghezza 30mm). ÉSOTEIE DE UO
PRODUKTBESCHREIBUNG (Fig. A) Schablone aus oder folgen Sie der Zeichnung (MaBstab 1:1), - Neem de hoorn van de haak totdat het lampje van de lijn @ - Knip de foto uit met behulp van het sjabloon dat in de doos is osmoleseme<auiaantoae ts ÎËÊÊ,‘ÏÎŒ e e e E

1.  Foto-Direktwahltasten - Legen Sie das Foto in den Schlitz unter der transparenten Kappe brandt en hang vervolgens weer op, meegeleverd of volg de tekening (schaal 1:1). DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (Fig. A rÀ2A. Optische Anzeige: Das Telefon Klingelt (eingehender Anruf) der Taste ein. WANDMONTAGE (Fig.2 - Plaats de foto in de gleuf onder de transparante kap van de knop. — - (A69 MODALITA DI COMPOSTZIONE* ;
2B. Optische Anzeige: Besetzt (Fig.2) 1. 6tasti di memoria diretta L'impostazione predefinita à "Tone” (Tono). Se  necessario passare
5 éee qretnerimaenntann WEITERE EINSTELLUNGEN = Verwijder het plastic onderdet ANDERE INSTELLINGEN 2A, Indicatore visivo: il telefono squilla (chiamata in arrivo êlla modalità "Pulse” (Impulso), si prega di far scorrere l'interruttorepeicherprog g ü pl el onder de handset. telefc4, — Aktivierung der Audioverstärkung (Hôrer) FLASH=ZEIT - Draai het onderdeel om (V) en plaats het terug in de daarvoor FLASHTIJD ÊB- }{"d\CBË°Œ visivo: Linea n…||uso @.
5.  Deaktivierung der Audioverstärkung Die standardmäBig eingestellte Flash-Zeit beträgt 300ms. bestemde gleuf, De standaard ingestelde flitsduur is 300mS. . Tasto Programmazione delle memorie
6.  MTaste (Aufruf der indirekten Speicher) Wenn eine Anderung vorgenommen werden soll: - Boor twee gaten van 6mm met een tussenafstand van 110mm, Indien een ……ä…g moet worden aangebracht: 4.  Attivazione dell'audio-boost (cometta) RISOLUZIONE DEZ PROBLEMT
7. BIS-Taste Bewegen Sie den Flash=Zeit Schalter ( um 100ms, 300ms oder - Plaats de pluggen en draai vervolgens de houtschroeven (3,5mm | Schuif de flitsschakelaar ( om 100ms, 300ms of 600ms te 5,  Disattivazione dell'audio-boost Come regola generake, se si verifica un problema, scollegare ‘l cavo
8. — Freisprechtaste 600ms auszuwählen. diameter en 30mm lang) vast. selecteren, ; 6. Tasto M (richiamo delle memorie indirette) ld‘ a"1“°“‘“'”"* “°'ä"'“° JRcE C A Ganel "‘°‘l'
9 R-Taste (Flash) Â - Bevestig de telefoon aan de 2 schroeven door deze naar bened ; 7.  Tasto richiamata ultimo numero composto SO e OE O E DEs, La…stàr(k A des) T WAHLMODUS qn ; ; r rbeneden - KRIESMODUS B. Tasto Vivavoce guide d'utente completa dal sito: www.alcatel-home.com141 Lauteprecheriautetärke aredstan:almgmlste ung 'Ï| J<>neh (Tlunwa_hl)- Wenhn 5b\e msdeE_ De standaardinstelling is ‘Tone' (Toon). Indien u wilt overschakelen | 9. Tasto R (Flash) SICUREZZA12, Klingeltonlautstärke d ËchaËî@ mpbsai0) vesischmtsn, csrcem sousS PRODUCTBESCHRIJVING (Fig. A) naar de modus 'Pulse' (Puls), schuift u de schakelaar @, 10, Volume del ricevitore ‘ ,,e n . L 6 drecte seheugentoeisen 11. Volume dellltopartante Non usare il telefono per segnalare una fuga di gas o un altro rischio
14. Wählmodus (Impuls oder Tonwahl) [ FEHLERSUCHE _ IMN uele nélcatos de telefoon gaat over (inkomend gesprek) pROR EMEN ORCOSSEN 12. Volume della suoneria di esplosione,Q n isuele indicator: de telefoon gaat over (inkomend gesprel , l it ilris15, Telefonanschluss —E S Wh ur S se Als er zich een probleem voordoet, haal dan in de regel de stekker | 13. Tempo di Flash Cmn re=iparaiae Ousiodersa ce

Wenn ein Problem auftritt, ziehen Sie in der Regel das Netzkabel J : in gespi j v sn A R Installare il telefono in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e; J ; 3.  Toets voor het programmeren van het geheugen ongeveer 1 minuut uit het stopcontact, steek hem vervolgens weer | 14. Modalità di composizione del numero (a impulsi o à toni) rs çVERWENDUNG IHRES TELEFONS für etwa 1 Minute aus der Steckdose, schlieBen Sie es dann wieder | 37 patven P E rrc in het stopcontact en probeer het opnieuwi. AIs u meer informatieof | 15, Presa telefonica e D deseneeaiétesan und versuchen Sie es erneut, Se precisar de mais informaçéoou | Ÿ \ Activering van de audioboost (hoorn) ondersteuning nodig hebt, raadpleeg de sectie ondersteuning/QBA AMBIENTEANRUFEN — } ; } suporte, consulte à secçäo de Suporte e Perguntas e Respostasno . - Deactivering van de audioboost op onze website. www.alcatel-home.com UTILIZZO DEL TELEFONO- Nehmen Sie den Hôrer ab oder drücken Sie die Taste 1 sr en 6. M-toets (oproepen van indirecte geheugens) Questo simbolo significa che il vostro apparecchio elettronico(Freisprechtaste), 7. BIS-toets VEILIGHEID EFFETTUARE UNA CHIAMATA Ë fuori uso deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.- Wählen Sie die Nummer über die Tastatur SICHERHEIT 8.  Handsfree-toets Gebruik uv telefoon niet om een gaslek te melden of ander po- - Êollevare lllncewmre °|Dremârel\l tasto @. À questo scopo l'Unione Europea ha istituito un sistema di
drücken Sle elne der sechs Foto-Direktwahitasten. Das Telefon nicht in der Nähe eines undichten Gasrohrs oder an 9u - Retoets (Flash) tentieel explosie gevaars Probeer niet het apparaat of de accu te e O TO ( e E E E
oder drücken Sie M und anschlieBend eine der Zifferntasten O bis _ cinem anderen Ort mit einer môglichen Explosionsgefahr in Betrieb | 1- Volume van de hoom openen om risico's van elektrische schok te vermijden, Prob parepangeupé:lel esddimereinéies Emes), L 2 produttori. A° @rmesleion E qlssurezsal 113 1. Volume van de luidspreker ps I c rmijden, Probeer Oppure premere M e poi uno dei tasti numerici da 0 à 9, Aiutateci a proteggere l‘ambiente nel quale viviamo!

; A nehmen. Versuchen Sie wegen des Risikos von Stromschlag nicht, Ihr — 1>" vol de belt niet de batterijen te openen, aangezien deze gevaarlijke chemische (Vedere il paragrafo "REGISTRAZIONE DELLE MEMORIE" per -
(Siehe Abschnitt ,SPEICHERN VON NUMMERN", um die Speicher- | _Telefon zu éffnen, Lhr Tlefon an einem trockenen Ortfem von Hitze, | 1= Volume van de beltoon substanties bevatten, U telefoon dient in cen droge plaats gezet te sp CONFORMITÀ
tasten zu programmieren), Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung aufstellen. 13. Flash-tÿjd worden, uit de buurt van hete, vochtige pleatsen en weg van direct | Programmare | testi d memoria.) 1 fabb hNach Gesprächsende: IÊ- Ç‘ÎÏ““°“ (Impuls of Toon) zonlicht, Al termine della chiamata: c € ëp;äæ'Ç‘ä:‘æ‘ârÊŒÆÊÊËË'Ë2"ÇË;Ë;àÊ*Ê|Ë‘È‘Ë Uttp\Îadl

- Legen Sie den Hôrer auf oder drücken Sie die Taste 1 UP AIEÉEE “ MILIEU Riagganciare iricevitore o premere Î tasto 2014/53/UE, I testo completo délla dichiarazione di conformità KS(Freisprechtaste). Ë Das Symbol bedeutet: Batterien und Akkus dürfen nicht in GEBRUIK VAN UW TELEFOON Dit symbool betekent dat uw niet-opertieve dlektronisch RICHIAMARE L'ULTIMO NUMERO COMPOSTO UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
Â Â den Hausmüll, Bestimmte schadstoffhaltige Batterien sind it symboo! betekent dat uw niet-operatieve efectronisci = Sollevare il ricevitore o premere il tasto 1 . www.alcatel-home.comZULETZT GEWAHLTE NUMMER WIEDERWAHLEN usätaich mt folgenden Zeichen untes dem Mültonnensym= | EEN NUMMER BELLEN apparatuur gescheiden moet worden verzameld en niet - Premere i tasto @ . « Quindi fare clic sulla Dichiarazione di conformità,Nehmen Sie den Hôrer ab oder drücken Sie die Taste 18 . C— rrr P E Pc ETE - Neem de hoorn van de haak of druk op de toets 1. samen met het huishoudelijk afval,- Drücken Sie die Taste @D . Batterie enthält Cadmium H o: Batterie enthôlt Quecksilber, Die EU - Kies het nummer met behulp van het toetsenbord, HE De Europese unie heeft een speciale verzamel en hercyding RISPONDERE A UNA CHIAMATA GARANZIA

ANRUF ANNEHMEN Richtinien für sarmmeln und recyceln für e die Hersteller verant- of druk op een van de zes directe geheugentoetsen (met foto's), systeem voor welke producenten verantwoordelijk zijn. - Per rispondere, sollevare il ricevitore o premere il tasto 1 . Il prodotto è garantito ai sensi delle leggi n vigore nel Paese in cui à
- Um einen Anruf anzunehmen, heben Sie den Hôrer ab oder drück- _ wortlich sind müssen eingehalten werden. of druk op M en vervolgens op een van de cijfertoetsen Otot9, | Help ons het milieu te beschermen waarin we leven! - Per riagganciare, riporre Îl ricevitore o premere i tasto 1 . stato acquistato. Consultare Il nostro sito web per informazioni det-g . " 99 , ripe pen Sie die Taste 18 (Freisprechmodus). Bitte helfen Sie, die Umweltbelastungen so niedrig wie (Zie paragraaf "GEHEUGENS OPSLAAN" voor het programmeren KONFORMITEIT VOLUME DEL RICEVITORE E DEL VIVAVOCE e se garame nleppIcabiene |Pacseinquesonc e passage)
- Um den Anruf zu beenden, legen Sie den Hôrer auf oder drücken — môglich zu halten! van de geheugentoetsen). per richiedere un intervento in garanzia: www.alcatel-home.comSn , I Aan het einde van het gesprek: ( € Hierbij verklaar ik, ATUNKS EUROPE, dat het type = Scorrere il cursore del volume del ricevitore (D per regolare il ATLINKS Europe

ñ ; KONFORMITAT - Hang de hoorn op of druk op de toets 1 radioapparatuur DECT conform is met Richtliÿn 2014/53/ _ volume delricevitore. 28 Boulevard Belle Rive
LAUTSTARKEREGELUNG HÔRER UND LAUTSPRECHER _ ; EU, De volledige tekst van de EU-conformiteitsverkIaring kan - Scorrere il cursore del volume dell'altoparlante @ per regolare il 92500 RUEIL-MALMAISON France- Stellen Sie die Lautstärke des Mobilteils ein (  indem Sie den c € Hiermit erklärt ATLINKS EUROPE , dass der Funkanla- HET LAATST GEKOZEN NUMMER HERHALEN worden geraadpleegd op het volgende internetadres: volume dell'altoparlante, e E SSLautstärkeregler des Mobileil verschieben, & _gentyp DECT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht, Der - Neem de hoorn van de haak of druk op de toets 1 . www.alcatel-home.com TASTO AUDIO-BOOST DEL RICEVITORE @) ©)
- Stellen Sle die Lautstärke des Lautsprechers ein @D , Indem Sle vollständige Text der EU-Konformitétserklärung ist unter der - Druk op de toets @. Klik vervolgens op Conformiteitsverklaring, p Ï Model no.: ALCATEL TMAX 10+ EWE

3 jeben. folgenden Internetadresse verfügbar: www.alcatel-home.com UETDUTACINERRETZ A/W No.:10002930 Rev.0den Lautstärkeregler des Lautsprechers verschieben, D E E EEN OPROEP BEANTWOORDEN 2 ; (FR/ES/PT/DE/NUIT/EN/PL/RO/HU/CZ/EL)en déen Socém auslorfaniélsstéunp - Neemt u de hoorn van de haak of drukt u op de toets 18 . - Premere ÿ prramicé rn encaiTe> Printed in China- î:l Q ëî âangen, legt u de hoorn terug op de haak of drukt u op - Premere Ÿ per diminuire il volume del'auricolare, e ANTTES,
; P.3/5



| C ° |_e | f";:‘gf"”“ A CALL _swer: pick-u -Alcat ;nona). p the handset or press 1 key (hande= To end a call: m _A=r n 1- p N|.Drïlîce the handset or press @ k p
| Instruk ; e c ‘ Z !RO| Manualîîî‘:s‘ug\ (p.4) level, Fangsetvolme svtch äNÈIÊ ;—dEVEL en —EHU | Hasznélati Ü ilizare (p.4) - Slide Speake ljust the handset volums SLs n ; seE = 5 PEn . L \(CJA TELEFONU (Fig.1 P’r‘o‘svw…: PAMIECI ZDJI PAMIECIE p z € stabilnoéé, g.1) - Prosze podniesé JECIA A

EL | Où: im (p.5) HANDSET aker volume powierzchni E es E ; [invog Xpnans (p.5) During conAUDÏP BOOsT - Podiacz spiral ; naleiy ustawié na ptaskieÿ cD praycisk Ÿ , à = 0R ; p@VEr5atmn sie po levÿ Iny przewéd do stuch: ptaskiej hcesz Zapisaé, za por E e 0- , ej str 'awki (A) i gnî: = Nacisnij s T en ‘ Œ/ sr :ŒSS Î+ to increase the heari - Podtacz pnewâ:”t‘;lêäï°w (B). i (A) i gniazda znaïdujacego ” Abç‘îä:äîyc'5k (periatgel îdj‘;ä?ï'y numeryme;le…… 0 msräfin sne _ sr pn prz, pamieé zdjecia, nacié Moairesanet EA TELE IERELOR
- ase the h arpiece, Uwaga: cznego (éci a z tylu telefoi TN , R =s 5 | =®Ü@l RINGER VOI jearing volume i 1ga: Nie do: jennego lub nu oraz d jeci, ktôry ch praycisk © ilitatea t rr _ c°7) / ; LUME A lume in eary ab) starczamy de modemu) (C) lo ZAPIS! ice Pan/Pani < D à nastepnie = Conectati telefonului, ; :1) UTILIZARI IDA RE

Œ The ringer v DJUSTMEN" piece, y ograniczyé ‘amy dodatkowe. (©). YWANIE I! i usunaé. tati cablul spit dl e| ‘ | : Æ n ; S Conecat piralat la rec pe o supraf. RAPIDÂ C! 6 TASTE Di| 5 se Cmn ergi elektrycznej, i lefoniczn lo 9) MERÔW (K ngë à telefonului eptor (A) si atà planä U FOTOGRAI E MEMORI
/ €@aŒ) ' It, If t gniazda z rycznej, i zal 1ego, - n (Klawisze - Conect: nului (B). si la mufa situaté - Ridicati RAFIT E PENTRU

>> J a@ æ ÇA / too Joud you can e starego urzadzeni lecamy ponoi Podnieéé sh numeryczn ctati cablul tel E cE 5
» switch to radzenia. wne - Naciénij luchawke, U a eod spate à t p = Td \_ A F] g” STORE RECORD MEMOR: - Podnieéé sh PIERWSZE UZYCIE TELEFO cÏËÀÎÏ"ÂÏ Z cisk <Î> aËÊÎÊPÏQÎ“’{Ê sygnat. élsfonului ila prize telîËïäï‘ä Pn dn 1 ÊëtÊÊIVÊ æ mdugânâägf ÎËZÎ cee PHOTO MEM TES odfoyé uchawke, az z NU en JUME « T ms = , = =°@ - , à Ç - ti una dint atura numericä pecares Æ — crr 5 -ë à Klawiatury nume: lefonu, ktôry - Ridic ILIZARE A TI - Sterc  dintre cele 6 tasté imericé.

/ - Press ® phone (dial to ys with pictur e @ linii @B , à nas wybrana cyfre , nastepnie przy rycznej. ati receptorul pânä câ e e pQ° key, then di ne must be h e) M , à nastepnie - Aby re od 0 do 9, ycisk M , à n se aprind pânä când indi UI . apoi apäsati d e r pX vs phone (l tore m eard). IONTOWAI y skasowak pamieé, ne , à nastepnie prinde, apoi pu icatorul lumin f uTm sati tasta de m ms directs: apésati tast
le.com e numeric k phone number -® NIE NA $ nasté pamieé, nalezy d neti-l la loc. os de linie LED @ e r =- Press the eypad, you want to rosze wyjaé CIANIE ‘epnie praycisk y dwukrotnie nacisnaé [ = ” ;= > = SEx … rrs n Ms en nacisnaé q MONT/ numerice 0= IEMORII IN ti së o stergeti

= To erase à emory key of yo y \dwrôé go do la czesé znajdu F sie skasowaé, suu 5 F s… ë ‘ = 'ENGLIS want photo memory, your choice. tego cel pozycji (V) i umiesé ljaca sie pod stuch: W - pamieci (0-9), Ktéry \paratul poate fi m RETE (Fig.2 h à ,[ É5 n E cp sé ponownie w jawka, ISTAWIAN , ktôry micul elem \ontat si pe pes g.2) - Apäsati tas , În acest mom
memory ké \ywieré dwa przeznaczony IE ZDJECI -A 'ent din plasti rete; pentru à pekp E 2

(Refer to the STORE OTHER ey you siebi otwory 0 éredni \ym do A DO PRZ poi, reintroduceti- i ic situat sub coasta, scont p E e
drawing shes - Picke MEMORIES je, Inicy 6mm w A BEZPOSRI YCISKU - Efectuati ucetiel in pozit receptor. eti - Apë e Fc |[ 5 = Z p L E PAMIECI fectuati douë în pozitie de ,V" ir Apäsati din no tastatura n e telefon pe care

- ÿj zdjecie (Fig.3; celä à orificii de 69 es I r … |
INSTALLI Press ® ke; (dial tone must b eys) 3,5mm i i, à nastepnie wkreé 75 n . | ë == - = 'NGTI y, then dial th e heard). , 5mm i dlugoé reé wkrety d postepu] omoca szablonu dok -1 istanté de 1101 > = mt

Your phone HE PHONE (Fi using the nu e phone n -P llugoéci 30mm) lo drewna (0 $ — Wiéé zdj  2godnie z rysunki laczonego d sm n ms r =should be E (Fig.1 -P imeric keypad. jumber you rzymocuj telef v érednic 2 zdjecie d unkiem (w skali 1: |o opakowani: 3, ti diblurile, apoi Ÿ le apoi tast gerea unei memorii: apë rité
- Plu e pla :1) ress the pad, want to fon do 2 ; y lo szczeli n (w skali 1:1). n e , ; r == Ç9 one end of the s; P ced on à level surf: choice, © Ley, press the register by érub, pociagajac go nasadka praycisku, iny znadujaceÿ sie po ) . Pl lungimea de 30mm ati suruburile (cu diam ser we ep ms es cc Mkey, then press the 0- OPIS PR( 90 w dôt. . ie pod przezroczysta, ti telefonul pe cele 2 $ }. \etrul de getis de memorie (0-9) D,_ n _ : | : L de pn
cE E r ( e memory Rey (0-95 press Ÿ tc otvour L E pryciston baps ODUKTU (Fig. A) INNE PARA DESCRIEREA rubur, tégéndu n jos peste INTRODUCERE pe care doriti së
E RE e > mmn rs c n M , en e . dn d pc é c0 | INNEPARAMETRY | 1. 6taste de me REA PRODUSULUI (Fi acestea. LICEREMFOTOGRAENT ORGEG

: We don't provid - set and ‘ALL ; . Wskaënik : Télefon dzwoni nc ; = ; ‘ ë -Notes Ve don” provide addtionel Tl PICTURES 3 » wizualny: Lini ï (potaczenie Ppéipe=si-hopmies . Indicator vizual farars pl f n j
mend to reuse th Jecom plug to red ON THE ME & rzycisk program nia w uzyciu praychodzace) (onieczna jest zmi joms. 2B. Indicator vi - Telefonul sunë 9 r F 5Ç P cn Mokv Burr . Wlaczanie \owania pami Przesuñ przetacznil jana: 3. cator vizual: Sunteti (apel primit) sau urmati de: nea corecté fol

previous = Cut th ig.3) oNs 5 ïe wzmocnienia gtoé leci 60 lacznik Flash, . Tastä pentr teti in convorbi —— es es |Z E = ; L = , @ aby wybraé 4 ampli ru programa rbire uceti fotograf: a 1:1), nul affat in
- Lft the hand FIRST USE ë drawing (scal the shape provid & © eN SE SE 5 e =- 5 == E T D rzycisk M (wywotanie gloénoéci stuch RYB WYBIERA! » 300ms lub 5.  Amplific m receptor PORNI ransparent al tastei,

e LED @ is ON ert the picture or follow the 7 Praycisk jotanie pamieci poé hawki Domyéli NIA NUMERG| 6 pl e v ” ;, then h into the slot 8 ponowne poérednie}) omyInym ustai w . TastaM( eptor OPRIT ost) TIMP| E SETARI= Z el .. OTAEENTE J Jeéli k wieniem jes 7 ‘apelare m UL FLASH
- . 6 tatnies i konieczne jest ,Tone” (Te ; Tom0 e :Remove the UNTING (Fi oT ton cap. 9 P rybu glosnoméwi: s0 Tms CT F | 3 ! =- , lastic ig.2) FLA: HER Si ycisk R (Flash lacego przetacznik (à). laczenie na tryb ÿ .  TastaDi reapelarea ul d t

Bemoye the plestc part under th SH TIME ETTINGS 10. Gloénosé ) . ryb ,Pulse" (I 9. ifuzor (Hand n us v- into (V) posi \e handset. Fl nosé stuchawki impuls), przesur . TestaFk nds-free) jär format) cl ti sà îl modificati: =5 = , cr 11. Gloénoéé gtoé wki ,prresu à sh (R) isati comut: i:
- m holes i replace alue is 30 E ; ;Ficto vl p e se n e dsgrate e P ms by defaut. & éemes es Zasadniczo, jel w USUWANIE USTEREK L Vl e ( e; Q ‘ = e c= ; lystapi problé 12. Vol r (pentru functi MODUL DI le 100ms,
- Mount the 9). ews (3.5mm in di DIALL! to select 100 14. Tryb wybi gniazdka écienn EparECitese 1 }m … | & v= , S n wybierania go ponownie i sprô \ego na okoto 1 mi laczyé przewôd 3. Timp FL ) etarea implicitä

2 screws by The def: s, or 600ms, 15. Gniazd (impulsowy l nownie i sprôbowaé j 1 minute, à wôd zasilaja- 14 p Flash V B
y pulin ault setting i . 7zdo telefoni y lub tonowy) wiecej informacii é jeszcze nute, à nastepnie ä - Mod d sé treceti la Tone” (multif “

PRODUCT g it downward please 9 is Tone, In jczne y cesrèues D e r Jeéli uzytkowni es m r ; = _‘ [ = Z sparcie/Pytania i isparcia, prosi zytkownik potrzebuÿ . Conector lini puls sau ton orespunzétor. @ e" (impulsuri), glise )- Dacä trebuie
4. ec ph memory k:"PT10N (Fig. A) ch @. d to change to Pulse Koazvs‘mme Z TELI e e E e en ; == ; & YWANI EFON - com nie intern u
SE V Phone e | 5 | emwe}: ;3. sË‘;:‘Œ:“… : Line inlsU;‘e"gmg (incoming cll) ÎÊeawgâ|"efdl rule, if à problem oc SSHOOTING - Œ:Æ‘:Ï Sicésauiz DD "gC\5nûé p « E EFRE:TUAREA ; APELREA = Eeal rfeg…ä Z =E ‘ TF sc (beanune æs rzycisk @ ie u2ywaé telefe TWO - Ridicati recepto elefonic din e problemé

te hands you need more i 1 minute, th e line cord frc naciénij jed oca klawiatu ; n , = es = - —5, Desacti et audio-boos s jore inform: , then reconns rom fot jeden z szeécit ry w palnych, Ni poblizu nastapi wycie sn S — = Zte h st ection on 0 formation or su ct it, and tr lografiami) iu prayciskô î napi 1 Nie otwieraé tapi wyciek ; - Formati numè (pentru apel asistentä, vé | Dacä aveti nevoi minut, apoiË C r n e ry again. lub naciénis w pamieci bezpos napiecia, Telefon musi byé é urzadzenia, gazu lub inn mati numär pel n mod sistenté, Vé rugäm së ti nevoie de mai reconectati-]ë Z 125 0 u )ezposrednie trôdet ci musi byé u , gdy podk Yych sau apô ul de la tastaturä, réspunsuri igëm sä consult: mai multe i csE 5 se v - ÿ M jeden z q (Z t ciepta, wilgoci i miej imieszczony laczone jest d u apésati un aturé, punsuri de pe ati sectiur informatii s‘ [ ; = Es v . Ë \a dintre C pe site-ul n inea de asi formatii sau
Ê' Hands vre:Œd\al key y Do not use y SAFETY nZAPISVWzÏË“ ,ÎÏ,ÎÏ prayciski paâëËewcznych od 0 do 9. 'l$ nasücneczmonych'V'“ miejscu z dala od ÇË‘5%ÊŸ”r cele 6 taste de formare rapidä (cel S e L
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MAGYAR GYORSHIVÔK TAROLASA CESKY UKLADANÉ DO PAMÉTI MPQTH XPHEH TOY THAE®QNOY FAZ MNHMEZ AYO MAHKTPQN (M kal nAiiTpa 0 wc 9)
rr TT FARTÉ ” ADANi f cTI “ ——> Tn ñ T - Inkbore To axouonikô (B0 npèner va aKOÛTE Tov Tôvo Ypapurc).(ld. à fenti ébrâkat) ÎË;‘:::::ÏÊ&ËSËË:«";‘«Œ:°…GOMB (Viz list s nékresy) ::ä:c;u ÉÎSEL DO PAMÉT S FOTOGRAFIEMI (6 tlaëitek s Îp”ä.üî r:ü f£äï::ä:ü Ü;Ëÿ‘ n evôenmici Auxvio @ ! farfore-o nhferpo < eat 0 Ouvéei, nAnkTpONOV OE TV

A TELEFON ÜZEMBEHELYEZÉSE (Fig.1) « Vegye le à kézibeszélôt. Ekkor hallhaté a vonalhang. INSTALACE TELEFONU (Fig.1) - Zvednête sluchétko, Uslysite oznamovaci tôn, en e rono(en E A E
Atelefont sübllnâgayérÿekében helyezze sik felületre. gä°fl'“[ä\îg'“ÿ âÊâ°flT:æ‘üfïîäfê:üää?ï{î"“““ eseéra Telefon musi bÿt umistën na rovném povrchu, aby byl stabilni ÎËäÊÈË'Ê_““ Ÿ 3 pomod &selniku vytoëte isl, které z N —> - (Fig.2) — = l'\crr_r‘]arz To nÀr‘]npo © mn ouvéxela narñote To nAhkTpo M kor
; fiâ“:‘,““‘fi?fü:‘ 5{?"“:L‘BÜÎÊ)“ kézibeszélôhôz (A) és atelefonbal | . Nyomja meg a mentés helyére szolgälé 6 db memériagomb - Pfipoite spirélovÿ kabel k sluchétku (A) à k zésuvce na levé stranë . Stisknête tlaëitko paréti fotografie, kterou chcete uloëit, PE ps émuamniiramenenenir e apièu O évc 9 y1a va emébere voüyepo pvñuns nouoldalén talélhaté aljzathoz (B). m telefonu (B). ! ; 2 e ; ‘ ù = ; ÉeTE va anoDnKEUGETE TOV apIBLÔ.

; sedlién talélhaté esyikét, Chcete-li vymazat éislo v paméti fotografie, stisknète Ÿ a poté - è À “ ; ! e 0D ;- Csatlakoztassa a telefonkäbelt à telefon hétuljén talélhaté RI11 1 A°à’iœkt mmtfprrrenets mbres - Pfipoite telefonni kabel k zésuvce na zadnf stranê telefonu à k daëitke Dar‘:‘é“ Perou choate Wmazä_ Dar T'uplore To orn Béon (V) Kai ronoBerhore To ovä arnv unodoxf - Fla va ôtaypôyete pra pvñun, namiore ® Süo gopés T0 nAAkTpO
csatlakozôhoz és a telefonaljzathoz (C), gombot, maid a térôlni kivént meméria go‘mb;a‘t telefonni zésuvce(na zdi nebo v rozvodné skéini) (C), VPR OR 2 e 4 e Ç nou êxel npoBAepBel yla To okonô aurd. To Koujni êxel oyedlaotei M omn ouvéxala To nhhkTpo Kat yerà To nAñkTpo jvñung (0-9)

— _ , k ; . Poznämka: Dodévême pouze zékladni telefonni kabel, abychom UKLADANI CISEL DO DALSICH PAMETI (éiselné tlaëftka 0 az 9) Vla va Kparà To aKouoTIkô OTn Béon Tou ôtav T0 TmAÉGwVO Eival nou BéÂee va Slaypäete.
A TELEFON ELSÔ HASZNÂLATA 10 DB INDIREKT MEMÔRIA HASZNALATA (0-9 szémgombok) 5 ; ; S - Zvednète sluchétko, Uslyäite oznamovaci tôn, TonoBempévo otov Toixo.gombok) _ snizil elektrickÿ odpad, à doporuèujeme znovu pouëit kabel ze ( e rpamoyac ton “ ; DoeTièvo @ ; ; ;* Emeli fl à kéziveszéôt, és amikor a vonaljelzé fény LED @ = emalo éle réagemétés, Brvay avanel rena elaés Srorého zorfrent, - Stisknête tlaëitko @ à pomoci éiselné Klävesnice vytoëte telefonni - Avoière üo Tpünec orov Toiço 6mm e andoraon 11Omm perogü = SPL AN E T DIS T ETE

vilégit, tegye le. ; - Nyomja meg a Ÿ gombot, majd a szémbillentyüzet segitségével p éslo, které chcete uboëit. _ _ L TOUE - ; ; ; ; ; AMEZHE KAHEHE (Fig.3)
adja meg à menteni kivänt telefonszémot. PRVNÉI POUZITI TELEFONU = Stisknète tylac\tk0y{f) » poté stisknète tlaëitko M à poté éislici 0a% - TonoBermore Ta oùna kat Biôdore T1ç Bides yla EüXo (Otayétpou - Kôwre Tn pwToypagia xpnoIyonokdvraG T0 npôTuno NOU NApÉxETOI

FALRA SZERELÉS (Fig.2) - Nyomja meg ismét a © gombot, majd a M gombot, végül à - 2vednète sluchétko, aë se rozsvit kontrolka linky @ , à poté 3 podle vaseho vÿbëru. Gemmca dies Dn e emareps en X— ; R 7 kivént 0-9 kôzôtti szémot. " hâtko, y@ , à poté - Chcete-li vymazat paméf, stisknête dvakrät tlaëitko ® , poté - Trepetore To mAÉpuvo On 2 Bidec TpaBdvras To npoç Ta kéTe. ceoult) TD CO E é
= À készülék falra is szerelhetô, ehhez vegye ki_a kézibeszélô alatti ec H A ; sluchétko poloëte. Pn & Haëñ & A - Elodyete Tn QWTOypagia oTnv unodoxA nou Bpioketai kärw anô TOsm q E Meménatoréséheznyonmamen Kes-ena e> gombon merda M tlaëttko M à poté tlaëitko paméti (0-9), které chcete vymazat, = E ;is mdanyag alkatrésat. cETE p nbots 5 z ; Lc MEPIFPA®H TOY MPOÏONTOZ (Fig. A) Stapavéc Kandxt Tou Kouumoù,
- Majd forditott (V) éllésban helyezze vissza. canlet, céslle dj licélré manesis ms (C-)h MONTAZ NA STENU (Fig.2) VLOZENÉ FOTOGRAFIE DO TLACITKA PRIMÉ mn ñ ”
- Fürjon két 6mmveslyukat 110mm-es tévolségra eaymést FOTÔK ELHELYEZÉSE a 6db KÔZVETLEN - Vyimête plastovÿ dl pod sluchâtkem. PAMÉTI (Fig.3) E S m eaianairi AI EHRVOMIIEIX- Helyezze be à tipliket, majd csavarozza be à csavarokat (3,5mm MEMÔRIA GOMBRA (Fig.3) - Otoëte jej do polohy (V) a vioëte zpët do pfsluéného otvoru, _ \Wéenête fotografi pomoci Sablony dodané v baleni nebo pod 5. œuravé évosts To NTRÉDUVO VI DE XpÉE PYOMIEH XPONOY OAAZ

étméréjd és 30mm hosszé). - ; en _ - Vyvrtejte do stény dva otvory o prümêru 6mm ve vadélenosti W cografi p ony dodané v balenï nebo pode | A E 0 npoemeyuévos xpôvos pAac eivar 300m5.- Rôgaitse à telefont à 2 csavarra, lefelé réjuk hüzva. - Végja méretre a fotét à dobozban talélhaté sablon segitségével, 110mm od sebe, nékresu (méfitko 1:1)- en “ - TINAKTpO NpovpaupaTIOUoÙ vnkôV Es R en
PrpeP vagy kôvesse a rajzot (1:1 méretarény).  Vioète hmozdinky à zasroubujte vruty do dfeva (prümér 3,5mma | _ VIoéte fotografi do Stérbiny pod prühlednÿm krytem tlacitka- 5 Evepvonoinen Estonuone Niou OKouonkoù Eüpere 1o Stoxôntn Flash @ mia va enihé£ere peroëÿ Tov emdoydvTERMÉKLEÉRAS (Fig. A) - Helyezze a fényképet à gomb étlétszé fedele alé. délla 30mm). ‘ DALSÉ NASTAVENÉ 2 Ancveptononon evoxuons fU — 100ms, 300ms ñ 600ms.1. 6 gyorshivé memériagomb EEVFeIRE TT ASOR - Telefon povéste na dva érouby a zatähnete dold. ÿ ms Eng‘f,äl‘;” *““î:fi‘:}:‘;g:“à% ù ;

2A. Vizuéls jelzéfény; amikor  telefon cseng (bejôvé hivés) - ; DOBA FLASH B. Tlhfone avenmie aéaa es NEITOYPITA KAHZHE — voc) ev noë2B. Vizuélis jelzôfény: On vonalban van FLASH IDÔ POPIS PRODUKTU (Fig. A) Vÿchozi nastaveni doby flash je 300ms, e H noceniXeyuévn pl@uion elvar «Tone» (Tôvoc), Eôv npène! va
3, Meméria programozési gomb Az alapértelmezett flash idé 300ms. 1. 6 tlaëitek pfimé paméti Pokud je tfeba provést zmënu: f Pùg‘|‘:°…fiü“ à rouoTIxoù perapelre rn Aerroupyia «Pulse» (Mahyôc), oÙpere To StakônTn (,
4. Hangeré nôvelés a kézibeszélén BE (Audio-boost) Ha môdositani szeretné, 2A. Vizuélni indikétor: Telefon zvoni (pfichozi hovor) Posuñte pfepinaé Flash (® a vyberte 100ms, 300ms, nebo 600ms. | 1 PU É e
5, Hangerô nôvelés a kézibeszélôn KI Csüsztassa el a Flash kapcsolôt ( hogy kivélassza a 100ms, 300ms | 2B, Vizuélni indikétor: Telefon je online REŸIM VOLBY PN PËS“::” Ê":g“< Eäsô°:uvloù w 1ON NpopAnHeTo
6. M gomb (kôzvetett memériäk 0-9 hivésa) vagy 600ms értéket. 3 Tlaëitko uklédéni do paméti Vÿchozi nastaveni jeTone*(ténové).Pokud potfebujete prepnout | 15. Plébion Xpôvou Flesh O veuxég xovôvac elvat én 0e nepinraon nou npokler xéroro7. _ Vfranivés gomb (utolsé szâm Girahivésa) TARCSAZASI MÔD 4. Aktivace zesileni zvuku sluchétka do rezimu ,Pulse" (pulzni), posuite prepinaé @. 161 Tomec/nahink{{puBpion herouavies O ts es ec an d p
8. Kihangosité gomb Az alapértelmezett beéllités Tone” (Hangfrekvenciés). Ha ,Pulse” 5. — Deaktivace zesileni zvuku sluchétka PR ; 15. Ynodoxf oûvôeans pe TApowIk npifa nrpinou £ henté, orn OUvéxEIa OUvBÉGTE TO Eavé Kat SoxIuéoTe nä
à se @ ; (Impulzus) môdra kell véltania, csüsztassa el à kapcsolét ( 6. Tlaëitko M (voläni z nepfimÿch paréti) RESENT PROBLÉMÜ es es OEn p Cx PEr äez“‘es.Œ!“h“a"9eî" Mn —> 7.  Theëttko opakované volby Obecné plati, Ze pokud dojde k problému, odpojte napéjeci kabel ze XPHEH TOY THAE®2NOY ‘V“'”;‘,‘c;‘{‘efl”,fl?“ DEDEN PE CVS@ cangsäm ahngem _(kinangositésnäl) HIBAELHARÎTAS 8  Tlaëitko hands-free zésuvky na asi 1 minutu, poté jej znovu pfipoîte a zkuste to znovu. | MPATMATOMOIHEH EZEPXOMENHE KAHEHE p 'ome.com
à e Altalénos szabélyként, ha probléma merül f, hüzzakiatelefonkébeta | % Teëtko R (Flash) Pokud potebujete dalë! informace nebo podporu, navétivte sekci - Enkdote To akouomKà ñ narore To nikTpo I . AZQAAEIA
... ; falialjzatbél kôrülbelül 1 percre, majd csatlakoztassa ûjra, és prébélja m 10. Hlasitost sluchétka podpory na nasich webovÿch strénkéch: www.alcatel-home.com ñ A ô à A14. Tércsézési môd (impulzusos vagy hangjelzéses) £ r N e ésprobéllames | L4. Hlasitost reproduktoru es . - MAnkTpokoyfore Tov apiôué xpnoionoldvras To nAnKTpohôylo Mnv Xpnoiponolelre Tnv ouOKEUf TNAEQÜVOU, EôV UNdpXEl KânOIO

15. Telefonvonali csatlakozé ( E e E e EN É E énéni ë ñ narñore éva anô T0 é&1 nAficTpa ue T1G ôpedes uviues (ue ldnpS IDEsOUATEN dc K ;sà d à segitség/GYIK részt à webokéalunkon: wwwralcatel-Home.com 12. Hiasitost vyzvénèni BEZPECNOST j lappoñ aeplou ñ äMAac méavôg Kivôuvog éxpnEns, Ma Tny
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